
German Usage Description Example Sentence in German Example Sentence in English
Übernachten Used for staying overnight Ich übernachte bei meiner Freundin. I stay overnight at my friend's place.
Sich langweilen Used for feeling bored Er langweilt sich während der Vorlesung. He gets bored during the lecture.
Buchen Used for booking or reserving Wir haben unseren Flug online gebucht. We booked our flight online.
Losfahren Used for starting a journey or driving Um sechs Uhr morgen fahren wir los. We're leaving at six o'clock tomorrow morning.
Erholen Used for relaxing or recuperating Er erholt sich nach der langen Reise. He's recuperating after the long journey.
Sich begegnen Used for meeting someone Wir haben uns gestern in der Stadt getroffen. We met in town yesterday.
Faulenzen Used for lazing around or relaxing lazily Am Wochenende faulenze ich gerne im Garten. I like to laze around in the garden on weekends.
Sich ausruhen Used for resting or relaxing Nach der Arbeit ruhe ich mich immer aus. I always relax after work.
Beraten Used for advising or consulting Sie berät Kunden bei finanziellen Entscheidungen. She advises clients on financial decisions.
Bügeln Used for ironing Sie bügelt ihre Kleidung jeden Sonntag. She irons her clothes every Sunday.
Nutzen Used for using or benefiting from something Wir nutzen die neuen Technologien für unsere Arbeit. We use the new technologies for our work.
Reinigen Used for cleaning or tidying up Er reinigt sein Auto jeden Samstag. He cleans his car every Saturday.
Verwöhnen Used for pampering or spoiling Sie verwöhnt ihre Kinder mit Geschenken. She spoils her children with gifts.
Wiederbekommen Used for getting back something lost or lost again Ich habe meinen Schlüssel endlich wiedergefunden. I finally found my key again.
Erschrecken Used for frightening or scaring Die lauten Geräusche haben sie erschreckt. The loud noises scared her.
Verhaften Used for arresting or apprehending Die Polizei hat den Verdächtigen verhaftet. The police arrested the suspect.
Verlegen Used for feeling embarrassed or relocating Sie ist verlegen wegen des Kompliments. She is embarrassed because of the compliment.
Diktieren Used for dictating Der Lehrer diktiert den Schülern den Text. The teacher dictates the text to the students.
Fassen Used for grasping or summarizing Kannst du den Inhalt des Buches kurz fassen? Can you summarize the content of the book briefly?
Sich freuen Used for expressing joy or pleasure Ich freue mich auf das Wochenende. I'm looking forward to the weekend.
Melken Used for milking Der Bauer melkt die Kühe jeden Morgen. The farmer milks the cows every morning.
Mithelfen Used for helping out Sie hilft bei der Gartenarbeit mit. She helps out with the gardening.
Zurückgehen Used for going back or returning Der Preis für das Produkt ist zurückgegangen. The price of the product has gone down.
Mitarbeiten Used for collaborating or working together Sie arbeitet gerne im Team und mischt sich ein. She enjoys working in a team and gets involved.
Schauen Used for looking or watching Sie schaut sich gerne Filme an. She likes to watch movies.
Ersetzen Used for replacing or substituting Er muss die alte Lampe durch eine neue ersetzen. He has to replace the old lamp with a new one.
Ausgehen Used for going out (leaving a place) Wir gehen heute Abend aus. We are going out tonight.
Werfen Used for throwing Er wirft den Ball weit. He throws the ball far.
Senden Used for sending Sie sendet regelmäßig E-Mails an ihre Kunden. She sends emails to her clients regularly.
Einsetzen Used for inserting or employing Die Fabrik hat neue Maschinen eingesetzt. The factory has deployed new machines.
Gebrauchen Used for using or employing Er gebraucht sein Wissen, um das Problem zu lösen. He uses his knowledge to solve the problem.
Laden Used for charging or loading (e.g., a battery or a program) Ich muss mein Handy aufladen. I need to charge my phone.
Klingeln Used for ringing (e.g., a bell or phone) Das Telefon klingelt. The phone is ringing.
Anschalten Used for switching on or turning on Er schaltet den Fernseher an. He turns on the TV.
Anschließen Used for connecting or linking Bitte schließen Sie das Kabel an den Computer an. Please connect the cable to the computer.
Drucken Used for printing Sie druckt das Dokument aus. She prints the document.
Ändern Used for changing or altering Er ändert den Termin auf nächste Woche. He changes the appointment to next week.
Auffallen Used for standing out or attracting attention Das rote Kleid fällt sofort auf. The red dress immediately catches the eye.
Bemerken Used for noticing or observing Ich bemerke eine Veränderung in deinem Verhalten. I notice a change in your behavior.
Berühren Used for touching Bitte berühren Sie den Bildschirm nicht. Please do not touch the screen.
Hereinkommen Used for entering (a room or place) Sie kommt in das Zimmer herein. She enters the room.
Hinsehen Used for looking closely or paying attention Er sollte genauer hinsehen. He should look closer.



Klicken Used for clicking (on a computer or device) Sie müssen auf den Link klicken, um fortzufahren. You need to click on the link to proceed.
Speichern Used for saving (data or information) Vergessen Sie nicht, Ihre Arbeit zu speichern. Don't forget to save your work.
Sich umsehen Used for looking around or checking out Sie sieht sich in den Geschäften um. She looks around in the shops.
Heimkommen Used for coming home Er kommt jeden Abend um sechs Uhr nach Hause. He comes home every evening at six o'clock.
Steuern Used for steering or controlling (e.g., a vehicle or situation) Er steuert das Boot durch die Kanäle. He navigates the boat through the canals.
Anpassen Used for adjusting or adapting Sie passt ihre Pläne an die neuen Anforderungen an. She adjusts her plans to meet the new requirements.
Entsprechen Used for corresponding or matching Dieses Angebot entspricht unseren Bedürfnissen. This offer meets our needs.
Ansprechen Used for addressing or approaching Er spricht das Thema während der Besprechung an. He addresses the topic during the meeting.
Genügen Used for being sufficient or satisfying Das Essen genügt meinen Erwartungen. The food meets my expectations.
Werben Used for advertising or campaigning Sie werben für ihr neues Produkt. They advertise their new product.
Schmelzen Used for melting (e.g., ice or chocolate) Die Sonne lässt das Eis schmelzen. The sun melts the ice.
Erben Used for inheriting Er wird das Haus seines Großvaters erben. He will inherit his grandfather's house.
Einschlagen Used for hitting or striking (e.g., a nail) Er schlägt den Nagel mit dem Hammer ein. He hammers the nail in.
Abbauen Used for dismantling or reducing Die Regierung plant, die Schulden abzubauen. The government plans to reduce the debt.
Aufgeben Used for giving up or abandoning Er gibt seine Träume nicht auf. He doesn't give up on his dreams.
Befreien Used for freeing or liberating Die Feuerwehr konnte den eingeklemmten Fahrer befreien. The fire department managed to free the trapped driver.
Beweisen Used for proving or demonstrating Er konnte seine Unschuld nicht beweisen. He couldn't prove his innocence.
Brechen Used for breaking (e.g., a rule or a bone) Er bricht die Regeln oft. He often breaks the rules.
Spuren Used for tracing or leaving tracks Die Tierspuren führen in den Wald. The animal tracks lead into the forest.
Überwinden Used for overcoming or surpassing Sie hat ihre Angst vor Spinnen überwunden. She has overcome her fear of spiders.
Vermitteln Used for mediating or conveying Sie vermittelt zwischen den beiden Parteien. She mediates between the two parties.
Getrennt leben Used for living separately Sie entschieden sich, getrennt zu leben. They decided to live separately.
Kündigen Used for quitting or terminating (e.g., a job) Er möchte seinen Job kündigen. He wants to quit his job.
Pflegen Used for caring for or maintaining Sie pflegt ihre Pflanzen mit großer Sorgfalt. She takes care of her plants with great care.
Sich selbstständig machenUsed for becoming self-employed Er möchte sich selbstständig machen. He wants to become self-employed.
Sterben Used for dying Er ist friedlich gestorben. He died peacefully.
Tauschen Used for exchanging or swapping Sie tauschen ihre Bücher regelmäßig aus. They regularly swap their books.
Zusammentreffen Used for meeting or encountering Wir haben uns zufällig auf der Party zusammengesetzt. We met by chance at the party.
Erstellen Used for creating or producing Sie erstellt einen neuen Bericht. She is creating a new report.
Abraten Used for advising against or dissuading Ich rate dir davon ab, diese Straße zu nehmen. I advise you not to take this road.
Erwischen Used for catching or getting caught Die Polizei hat den Dieb endlich erwischt. The police finally caught the thief.
Aufgeben Used for giving up or abandoning Sie gibt ihre Träume nicht auf. She doesn't give up on her dreams.
Wegziehen Used for moving away or relocating Sie ziehen nächste Woche nach Berlin weg. They are moving to Berlin next week.
Ziehen Used for pulling or moving something Er zieht den schweren Koffer hinter sich her. He pulls the heavy suitcase behind him.
Vermissen Used for missing (e.g., someone or something) Ich vermisse meine Familie sehr. I miss my family a lot.
Zurückbekommen Used for getting something back Sie hat ihr verlorenes Handy zurückbekommen. She got her lost phone back.
Sich verletzen Used for injuring oneself Er hat sich beim Sport verletzt. He injured himself while playing sports.
Anstehen Used for queuing or lining up Wir müssen lange anstehen, um die Tickets zu kaufen. We have to stand in line for a long time to buy the tickets.
Errichten Used for erecting or establishing Sie errichten ein neues Gebäude in der Stadtmitte. They are erecting a new building in the city center.
Fliehen Used for fleeing or escaping Die Gefangenen versuchen zu fliehen. The prisoners are trying to escape.
Entgegenstürmen Used for rushing towards or charging against Die Armee stürmte entgegen und eroberte die Festung. The army charged forward and captured the fortress.
Erfahren Used for experiencing or finding out Er hat gerade erfahren, dass er die Prüfung bestanden hat. He just found out that he passed the exam.
Fallen Used for falling (e.g., down) Sie ist auf dem Eis gefallen. She fell on the ice.



Fordern Used for demanding or requiring Diese Aufgabe fordert viel Zeit und Aufmerksamkeit. This task demands a lot of time and attention.
Jubeln Used for cheering or celebrating Die Fans jubeln nach dem Sieg ihrer Mannschaft. The fans cheer after their team's victory.
Klopfen Used for knocking Jemand klopft an der Tür. Someone is knocking on the door.
Reichen Used for reaching or handing something to someone Er reicht ihr die Blumen. He hands her the flowers.
Rennen Used for running or racing Sie rennen um die Wette. They are racing each other.
Stürmen Used for storming or rushing Die Demonstranten stürmen das Gebäude. The demonstrators storm the building.
Umarmen Used for hugging or embracing Sie umarmt ihre Freundin zur Begrüßung. She hugs her friend in greeting.
Bearbeiten Used for editing or processing Er bearbeitet das Foto am Computer. He edits the photo on the computer.
Ernst nehmen Used for taking seriously or seriously considering Sie nimmt ihre Arbeit sehr ernst. She takes her work very seriously.
Regeln Used for regulating or governing Er regelt den Verkehr an der Kreuzung. He regulates the traffic at the intersection.
Rechnen Used for calculating or computing Ich rechne gerade die Kosten für das Projekt aus. I am currently calculating the costs for the project.
Fortsetzen Used for continuing or resuming Nach der Pause setzen wir unsere Arbeit fort. After the break, we will continue our work.
Schießen Used for shooting or firing (e.g., a gun) Der Jäger schießt auf den Hirsch. The hunter shoots at the deer.
Bekleckern Used for spilling or splattering Er hat den Teppich mit Rotwein bekleckert. He spilled red wine on the carpet.
Parken Used for parking (a vehicle) Wo kann ich hier mein Auto parken? Where can I park my car here?
Schütten Used for pouring or tipping over Sie schüttet den Tee in die Tasse. She pours the tea into the cup.
Verziehen Used for moving or pulling something (e.g., a face) Er verzieht sein Gesicht vor Schmerzen. He grimaces in pain.
Ankommen auf Used for arriving at or reaching a destination Wann kommen sie auf dem Flughafen an? When are you arriving at the airport?
Akzeptieren Used for accepting or acknowledging Sie akzeptiert die Bedingungen des Vertrags. She accepts the terms of the contract.
Losschicken Used for sending off or dispatching Er hat das Paket gestern losgeschickt. He sent off the package yesterday.
Unterscheiden Used for distinguishing or differentiating Kannst du den Unterschied zwischen den beiden Bildern erkennen? Can you distinguish between the two pictures?
Beziehen Used for referring to or relating to Das Buch bezieht sich auf historische Ereignisse. The book refers to historical events.
Sich freuen Used for being pleased or happy about something Ich freue mich auf das Wochenende. I'm looking forward to the weekend.
Verzichten Used for giving up or renouncing Sie hat beschlossen, auf Zucker zu verzichten. She has decided to give up sugar.
Vereinbaren Used for agreeing or arranging Wir haben einen Termin für nächste Woche vereinbart. We have arranged a meeting for next week.
Vorbeikommen Used for stopping by or visiting briefly Kannst du heute Abend bei mir vorbeikommen? Can you come by my place this evening?
Verhindern Used for preventing or stopping something Sie konnte den Unfall nicht verhindern. She couldn't prevent the accident.
Signalisieren Used for signaling or indicating Der Kapitän signalisiert den Beginn der Fahrt. The captain signals the start of the journey.
Meistern Used for mastering or overcoming Sie hat ihre Prüfung erfolgreich gemeistert. She successfully mastered her exam.
Mitrechnen Used for calculating or counting Sie muss die Ausgaben genau mitrechnen. She has to calculate the expenses carefully.
Transportieren Used for transporting or conveying Die Firma transportiert Waren weltweit. The company transports goods worldwide.
Verspeisen Used for eating or consuming (formal) Wir verspeisen das Abendessen um 19 Uhr. We will consume dinner at 7 PM.
Berechnen Used for calculating or computing Er berechnet die monatlichen Kosten. He calculates the monthly costs.
Behandeln Used for treating or handling Der Arzt behandelt den Patienten mit Sorgfalt. The doctor treats the patient with care.
Herstellen Used for producing or manufacturing Diese Fabrik stellt Autos her. This factory manufactures cars.
Verbrauchen Used for consuming or using up Wir verbrauchen viel Wasser im Sommer. We use up a lot of water in the summer.
Verhalten Used for behaving or acting Er verhält sich immer höflich. He always behaves politely.
Widersprechen Used for contradicting or opposing Sie widerspricht ihrem Chef selten. She rarely contradicts her boss.
Annehmen Used for accepting or assuming Er nimmt das Angebot des Unternehmens an. He accepts the company's offer.
Ausdrucken Used for printing or expressing Ich muss dieses Dokument ausdrucken. I need to print this document.
Entwickeln Used for developing or evolving Die Firma entwickelt neue Technologien. The company develops new technologies.
Pressen Used for pressing or squeezing Sie presst frischen Orangensaft. She squeezes fresh orange juice.
Prophezeien Used for prophesying or predicting Die Wahrsagerin prophezeit das Wetter für morgen. The fortune teller predicts the weather for tomorrow.



Verbreiten Used for spreading or distributing Die Zeitung verbreitet Nachrichten im ganzen Land. The newspaper spreads news across the country.
Heben Used for lifting or raising Er hebt schwere Gewichte im Fitnessstudio. He lifts heavy weights at the gym.
Blitzen Used for flashing or lightning Es blitzt und donnert draußen. There's lightning and thunder outside.
Donnern Used for thundering or rumbling Es donnert laut in der Nacht. It thunders loudly in the night.
Hageln Used for hailing (weather phenomenon) Es hagelt stark in dieser Region. It hails heavily in this region.
Nieseln Used for drizzling or sprinkling Es nieselt leicht seit Stunden. It has been drizzling lightly for hours.
Schütten Used for pouring or tipping over Er schüttet das Wasser aus der Kanne. He pours the water out of the jug.
Aussterben Used for dying out or becoming extinct Diese Tierart ist vom Aussterben bedroht. This species is threatened with extinction.
Bestätigen Used for confirming or verifying Kannst du bitte meinen Termin bestätigen? Can you please confirm my appointment?
Sich handeln Used for being about or concerning Es handelt sich um ein wichtiges Thema. It's about an important topic.
Opfern Used for sacrificing or offering up Sie opfern viel Zeit für wohltätige Zwecke. They sacrifice a lot of time for charitable purposes.
Pflanzen Used for planting or sowing Er pflanzt Blumen im Garten. He plants flowers in the garden.
Retten Used for saving or rescuing Die Feuerwehr rettet die Katze vom Baum. The fire brigade rescues the cat from the tree.
Mitrechnen Used for calculating or counting Sie muss die Ausgaben genau mitrechnen. She has to calculate the expenses carefully.
Transportieren Used for transporting or conveying Die Firma transportiert Waren weltweit. The company transports goods worldwide.
Verspeisen Used for eating or consuming (formal) Wir verspeisen das Abendessen um 19 Uhr. We will consume dinner at 7 PM.
Berechnen Used for calculating or computing Er berechnet die monatlichen Kosten. He calculates the monthly costs.
Behandeln Used for treating or handling Der Arzt behandelt den Patienten mit Sorgfalt. The doctor treats the patient with care.
Herstellen Used for producing or manufacturing Diese Fabrik stellt Autos her. This factory manufactures cars.
Verbrauchen Used for consuming or using up Wir verbrauchen viel Wasser im Sommer. We use up a lot of water in the summer.
Verhalten Used for behaving or acting Er verhält sich immer höflich. He always behaves politely.
Widersprechen Used for contradicting or opposing Sie widerspricht ihrem Chef selten. She rarely contradicts her boss.
Annehmen Used for accepting or assuming Er nimmt das Angebot des Unternehmens an. He accepts the company's offer.
Ausdrucken Used for printing or expressing Ich muss dieses Dokument ausdrucken. I need to print this document.
Entwickeln Used for developing or evolving Die Firma entwickelt neue Technologien. The company develops new technologies.
Pressen Used for pressing or squeezing Sie presst frischen Orangensaft. She squeezes fresh orange juice.
Prophezeien Used for prophesying or predicting Die Wahrsagerin prophezeit das Wetter für morgen. The fortune teller predicts the weather for tomorrow.
Verbreiten Used for spreading or distributing Die Zeitung verbreitet Nachrichten im ganzen Land. The newspaper spreads news across the country.
Heben Used for lifting or raising Er hebt schwere Gewichte im Fitnessstudio. He lifts heavy weights at the gym.
Blitzen Used for flashing or lightning Es blitzt und donnert draußen. There's lightning and thunder outside.
Donnern Used for thundering or rumbling Es donnert laut in der Nacht. It thunders loudly in the night.
Hageln Used for hailing (weather phenomenon) Es hagelt stark in dieser Region. It hails heavily in this region.
Nieseln Used for drizzling or sprinkling Es nieselt leicht seit Stunden. It has been drizzling lightly for hours.
Schütten Used for pouring or tipping over Er schüttet das Wasser aus der Kanne. He pours the water out of the jug.
Aussterben Used for dying out or becoming extinct Diese Tierart ist vom Aussterben bedroht. This species is threatened with extinction.
Bestätigen Used for confirming or verifying Kannst du bitte meinen Termin bestätigen? Can you please confirm my appointment?
Sich handeln Used for being about or concerning Es handelt sich um ein wichtiges Thema. It's about an important topic.
Opfern Used for sacrificing or offering up Sie opfern viel Zeit für wohltätige Zwecke. They sacrifice a lot of time for charitable purposes.
Pflanzen Used for planting or sowing Er pflanzt Blumen im Garten. He plants flowers in the garden.
Retten Used for saving or rescuing Die Feuerwehr rettet die Katze vom Baum. The fire brigade rescues the cat from the tree.
Vergraben Used for burying or interring Sie vergraben ihren Schatz im Garten. They bury their treasure in the garden.
Verschönern Used for beautifying or improving Sie verschönern ihr Zuhause mit neuen Möbeln. They beautify their home with new furniture.
Beschäftigen Used for employing or engaging Die Firma beschäftigt viele Mitarbeiter. The company employs many workers.



Kleben Used for sticking or adhering Ich muss die Etiketten auf die Pakete kleben. I need to stick the labels on the packages.
Respektieren Used for respecting or honoring Man sollte die Meinungen anderer respektieren. One should respect other people's opinions.
Teilen Used for sharing or dividing Wir teilen die Kosten für das Essen. We share the cost of the meal.
Vermeiden Used for avoiding or preventing Sie versucht, Konflikte zu vermeiden. She tries to avoid conflicts.
Vorhersagen Used for predicting or forecasting Die Meteorologen können das Wetter gut vorhersagen. Meteorologists can predict the weather well.
Zweifeln Used for doubting or questioning Ich zweifle an seiner Ehrlichkeit. I doubt his honesty.
Befragen Used for questioning or asking Die Polizei befragt die Zeugen des Unfalls. The police question the witnesses of the accident.
Fassen Used for grasping or capturing Er konnte den Ball nicht fassen. He couldn't catch the ball.
Vorhaben Used for planning or intending Was hast du für heute Abend vor? What are you planning for tonight?
Vornehmen Used for undertaking or doing Sie hat sich vorgenommen, mehr Sport zu treiben. She has decided to do more sports.
Representieren Used for representing or standing for Er repräsentiert die Firma bei der Konferenz. He represents the company at the conference.
Berücksichtigen Used for considering or taking into account Bitte berücksichtigen Sie meine speziellen Bedürfnisse. Please consider my special needs.
Aufwachsen Used for growing up or being raised Sie ist in einer kleinen Stadt aufgewachsen. She grew up in a small town.
Hinhören Used for listening carefully or paying attention Bitte hör genau hin, was er sagt. Please listen carefully to what he says.
Mithören Used for eavesdropping or listening in Er hat unbeabsichtigt mitgehört, was sie gesagt haben. He accidentally overheard what they said.
Mitsingen Used for singing along with Wir können zusammen mit der Band mitsingen. We can sing along with the band.
Sich trauen Used for daring or having the courage to do something Traust du dich, den Sprung zu wagen? Do you dare to take the leap?
Wagen Used for daring or risking Sie wagen es, neue Technologien einzusetzen. They dare to use new technologies.
Besiegen Used for defeating or overcoming Sie haben ihre Gegner im Finale besiegt. They defeated their opponents in the final.
Kämpfen Used for fighting or struggling Er kämpft seit Jahren für soziale Gerechtigkeit. He has been fighting for social justice for years.
Einparken Used for parking a vehicle Ich kann gut einparken. I can park well.
Nerven Used for annoying or irritating Sein Verhalten nervt mich. His behavior annoys me.
Sich kleiden Used for dressing oneself Sie kleidet sich immer elegant. She always dresses elegantly.
Klar kommen Used for managing or coping Sie kommt gut mit Stress klar. She handles stress well.
Scheiden lassen Used for getting divorced Sie haben beschlossen, sich scheiden zu lassen. They have decided to get divorced.
Setzen Used for placing or setting Er setzt sich an den Tisch. He sits down at the table.
Zusammenbleiben Used for staying together Sie möchten trotz der Schwierigkeiten zusammenbleiben. They want to stay together despite the difficulties.
Zusammenleben Used for living together Sie leben seit fünf Jahren zusammen. They have been living together for five years.
Einziehen Used for moving into a new place Sie ziehen nächste Woche in ihr neues Haus ein. They are moving into their new house next week.
Sich trennen Used for separating or splitting Sie haben beschlossen, sich zu trennen. They have decided to separate.
Abspulen Used for unwinding or playing (e.g., film reel) Sie spulen den Film auf dem Projektor ab. They play the film on the projector.
Eskalieren Used for escalating or intensifying Der Konflikt eskalierte schnell. The conflict escalated quickly.
Gefallen lassen Used for letting something happen or accepting something Sie lässt sich das nicht gefallen. She won't let that happen to her.
Gelingen Used for succeeding or achieving Sein Plan ist endlich gelungen. His plan finally succeeded.
Nachgeben Used for giving in or yielding Er gibt in Diskussionen oft nach. He often gives in during discussions.
Ruhig bleiben Used for staying calm or composed Bitte bleib ruhig in dieser Situation. Please stay calm in this situation.
Schweigen Used for keeping silent or not speaking Sie schwieg während der Besprechung. She remained silent during the meeting.
Beeinflussen Used for influencing or affecting Die Medien beeinflussen die öffentliche Meinung stark. The media strongly influences public opinion.
Erkämpfen Used for fighting for or achieving through effort Sie hat sich den Sieg hart erkämpft. She fought hard to achieve the victory.
Komponieren Used for composing (music) Er komponiert seit seiner Kindheit. He has been composing since childhood.
Zwingen zu + Dativ Used for forcing someone to do something Sie wurde gezwungen, eine Entscheidung zu treffen. She was forced to make a decision.
Dokumentieren Used for documenting or recording Der Archäologe dokumentierte die Funde sorgfältig. The archaeologist meticulously documented the finds.
Erhalten sein Used for being preserved or kept Die Traditionen sind in der Region gut erhalten. The traditions are well preserved in the region.



Abziehen Used for deducting or pulling off Er zieht die Handschuhe ab. He takes off the gloves.
Beisen Used for biting or nibbling Der Hund beisst in seinen Knochen. The dog bites into his bone.
Sich wehren Used for defending oneself or resisting Sie wehrt sich gegen ungerechte Behandlung. She defends herself against unfair treatment.
Zurückbrüllen Used for yelling back or shouting in response Er brüllte den Angreifer zurück. He shouted back at the attacker.
Zusammenbrechen Used for collapsing or breaking down Die Brücke brach nach dem Erdbeben zusammen. The bridge collapsed after the earthquake.
Aussagen Used for stating or asserting Der Zeuge sagte vor Gericht aus. The witness testified in court.
Fressen Used for eating (animals) Die Hunde fressen ihr Futter schnell. The dogs eat their food quickly.
Loben Used for praising or complimenting Der Lehrer lobte die Schüler für ihre harte Arbeit. The teacher praised the students for their hard work.
Illustrieren Used for illustrating or depicting Der Künstler illustrierte das Buch mit schönen Bildern. The artist illustrated the book with beautiful pictures.
Schmeicheln Used for flattering or complimenting Sie schmeichelt ihm oft, um ihn zu beeindrucken. She often flatters him to impress him.
Stehlen Used for stealing or taking unlawfully Der Dieb stahl das Geld aus der Kasse. The thief stole the money from the cash register.
Vorsingen Used for auditioning or singing before an audience Sie muss für die Rolle vorsingen. She has to audition for the role.
Beachten Used for observing or paying attention to Bitte beachten Sie die Verkehrsschilder. Please observe the traffic signs.
Sich anstrengen Used for making an effort or striving Er strengt sich sehr an, um seine Ziele zu erreichen. He puts in a lot of effort to achieve his goals.
Eincremen Used for applying cream or lotion Sie cremt sich nach dem Baden ein. She applies lotion after bathing.
Lutschen Used for sucking on something Er lutscht an einem Bonbon. He is sucking on a candy.
Schnarchen Used for snoring Er schnarcht laut in der Nacht. He snores loudly at night.
Stärken Used for strengthening or fortifying Diese Übungen stärken die Muskeln. These exercises strengthen the muscles.
Stechen Used for stinging or piercing Die Biene stach ihn in den Arm. The bee stung him in the arm.
Verjagen Used for chasing away or driving off Der Hund verjagte die Katze aus dem Garten. The dog chased the cat out of the garden.
Verschlucken Used for swallowing (unexpectedly) Er verschluckte sich an einem Stück Brot. He choked on a piece of bread.
Einsetzen Used for inserting or deploying Er setzte die Brille auf seine Nase ein. He put the glasses on his nose.
Warnen vor + Dativ Used for warning about something Sie warnte vor den Gefahren des Waldes. She warned about the dangers of the forest.
Auflösen Used for dissolving or resolving (a problem) Die Medizin löst sich schnell im Wasser auf. The medicine dissolves quickly in water.
Einnehmen Used for taking in (e.g., medication) Er nahm die Medizin nach dem Essen ein. He took the medicine after eating.
Schaden Used for damaging or harming Rauchen kann der Gesundheit schaden. Smoking can harm your health.
Schlagen Used for hitting or striking Er schlug den Ball weit über das Tor. He hit the ball far over the goal.
Senken Used for lowering or reducing Sie senkten die Preise, um mehr Kunden anzulocken. They lowered prices to attract more customers.
Untersuchen Used for examining or investigating Die Polizei untersuchte den Tatort gründlich. The police thoroughly examined the crime scene.
Verschreiben Used for prescribing (e.g., medication) Der Arzt verschrieb ihr Antibiotika gegen die Infektion. The doctor prescribed antibiotics for the infection.
Messen Used for measuring Sie maßen die Temperatur mit einem Thermometer. They measured the temperature with a thermometer.
Kämmen sich Used for combing (hair) Er kämmte sich gründlich die Haare vor dem Spiegel. He combed his hair thoroughly in front of the mirror.
Aufbewahren Used for storing or keeping Sie bewahrte ihre Erinnerungen in einer Schachtel auf. She kept her memories in a box.
Aufteilen Used for dividing or splitting Wir teilten den Kuchen gerecht unter uns auf. We divided the cake equally among us.
Betragen Used for behaving or amounting to Sein Betragen während des Meetings war sehr professionell. His behavior during the meeting was very professional.
Sich eignen Used for being suitable or appropriate Diese Schuhe eignen sich gut für lange Spaziergänge. These shoes are suitable for long walks.
Empfangen Used for receiving or welcoming Sie empfing ihre Gäste mit einem Lächeln. She welcomed her guests with a smile.
Erhalten Used for receiving or obtaining Er erhielt einen Preis für seine wissenschaftliche Arbeit. He received an award for his scientific work.
Auslösen Used for triggering or causing Das laute Geräusch löste eine Panik aus. The loud noise triggered a panic.
Beobachten Used for observing or watching Die Wissenschaftler beobachteten die Bewegungen der Vögel. The scientists observed the movements of the birds.
Gelangen Used for reaching or arriving Sie gelangten rechtzeitig zum Flughafen. They arrived at the airport on time.
Leiden Used for suffering or enduring Die Patientin leidet an einer schweren Krankheit. The patient suffers from a serious illness.
Sinken Used for sinking or declining Der Wasserstand im See sank nach den heißen Sommermonaten. The water level in the lake dropped after the hot summer months.



Verarbeiten Used for processing or handling Er verarbeitet die Daten für den Bericht. He is processing the data for the report.
Anhaben Used for wearing (clothing) Sie hatte ein schönes Kleid zur Party an. She wore a beautiful dress to the party.
Ausdenken Used for thinking up or inventing Sie dachte sich eine neue Geschäftsidee aus. She came up with a new business idea.
Überprüfen Used for checking or verifying Bitte überprüfen Sie Ihre Eingaben, bevor Sie fortfahren. Please check your entries before proceeding.
Assoziieren Used for associating or connecting Viele Menschen assoziieren den Sommer mit Urlaub. Many people associate summer with vacation.
Ausgleichen Used for balancing or equalizing Sie versuchten, die Interessen beider Parteien auszugleichen. They tried to balance the interests of both parties.
Bemühen sich um Used for making an effort or striving for Er bemüht sich sehr um eine Verbesserung seiner Sprachkenntnisse.He is making a great effort to improve his language skills.
Beteiligen sich an Used for participating or getting involved Sie beteiligte sich aktiv an der Diskussion. She actively participated in the discussion.
Einbringen Used for contributing or bringing in Er bringt viele gute Ideen in das Projekt ein. He contributes many good ideas to the project.
Entdecken Used for discovering or finding out Der Forscher entdeckte eine neue Art von Bakterien. The researcher discovered a new type of bacteria.
Erarbeiten Used for working out or developing Sie erarbeitete einen detaillierten Plan für das Projekt. She developed a detailed plan for the project.
Unterstützen Used for supporting or assisting Die Organisation unterstützt bedürftige Familien. The organization supports needy families.
Vertraut machen sich mitUsed for becoming familiar with or acquainting oneself with Sie machte sich schnell mit den neuen Arbeitsabläufen vertraut. She quickly familiarized herself with the new work processes.
Zugehen Used for approaching or interacting Er geht auf Menschen leicht zu und ist sehr kommunikativ. He easily approaches people and is very communicative.
Zutrauen Used for trusting or having confidence in Ich traue ihm zu, dass er die Aufgabe gut erledigen wird. I trust him to do the task well.
anschauen Used for looking at or watching Er schaut sich gerne Filme an. He likes to watch movies.
flüchten Used for fleeing or escaping Die Menschen flüchteten vor dem Unwetter. The people fled from the storm.
greifen Used for grabbing or seizing Sie griff nach dem Apfel auf dem Tisch. She reached for the apple on the table.
hierherkommen Used for coming here or arriving here Sie kam aus dem Ausland hierher. She came here from abroad.
hinaufgehen Used for going up or ascending Wir gehen die Treppe hinauf zur Wohnung. We're going up the stairs to the apartment.
mahen Used for mowing or cutting (grass) Er mäht den Rasen jeden Samstag. He mows the lawn every Saturday.
schätzen Used for valuing or estimating Ich schätze deine Hilfe sehr. I appreciate your help a lot.
schöpfen Used for scooping or ladling Sie schöpfte Wasser aus dem Brunnen. She scooped water from the well.
aufführen Used for performing or staging Das Theaterstück wird am Wochenende aufgeführt. The play will be performed on the weekend.
ausmachen Used for turning off or switching off Kannst du bitte das Licht ausmachen? Can you please turn off the light?
beleuchten Used for illuminating or shedding light on Der Professor beleuchtete das Thema ausführlich. The professor shed light on the topic in detail.
schminken Used for applying makeup Sie schminkt sich jeden Morgen, bevor sie zur Arbeit geht. She puts on makeup every morning before going to work.
zaubern Used for performing magic or conjuring Der Magier zauberte eine Taube aus dem Hut. The magician conjured a dove from his hat.
auftreten Used for appearing or performing (on stage) Die Band wird heute Abend auf dem Festival auftreten. The band will perform at the festival tonight.
inszenieren Used for staging or directing (a play, event) Er inszenierte das Theaterstück mit viel Kreativität. He staged the play with a lot of creativity.
abkaufen Used for buying or purchasing Er kaufte ihr die Geschichte nicht ab. He didn't buy her story.
erzielen Used for achieving or attaining Die Mannschaft erzielte einen wichtigen Sieg. The team achieved an important victory.
herankommen Used for approaching or getting closer Sie kamen langsam dem Ziel näher. They were slowly approaching the goal.
prüfen Used for checking or testing Bitte prüfen Sie die Daten noch einmal. Please check the data again.
schätzen auf Used for estimating or valuing (at) Der Wert des Gemäldes wurde auf mehrere Millionen Euro geschätzt.The value of the painting was estimated at several million euros.
staunen Used for marveling or being amazed Sie staunten über die Schönheit des Sonnenuntergangs. They marveled at the beauty of the sunset.
verklagen Used for suing or taking legal action against Sie verklagte ihren Nachbarn wegen Lärmbelästigung. She sued her neighbor for noise pollution.
zerstören Used for destroying or demolishing Der Hurrikan zerstörte viele Häuser in der Stadt. The hurricane destroyed many houses in the city.
verdienen Used for earning or deserving Er verdiente viel Geld mit seinem neuen Job. He earned a lot of money with his new job.
abschwächen Used for weakening or reducing (intensity) Die Medizin soll die Symptome abschwächen. The medicine is supposed to alleviate the symptoms.
verstärken Used for strengthening or amplifying Die Musik wurde verstärkt, um besser gehört zu werden. The music was amplified to be better heard.
erwähnen Used for mentioning or bringing up Er erwähnte den Vorfall während des Meetings. He mentioned the incident during the meeting.
sich begeben Used for going or heading (to a place) Sie begab sich zur Bibliothek, um zu studieren. She went to the library to study.



jodeln Used for yodeling or singing in a yodeling style Er jodelte fröhlich auf der Almwiese. He yodeled cheerfully on the alpine meadow.
musizieren Used for making music or playing an instrument Die Band musiziert seit vielen Jahren zusammen. The band has been making music together for many years.
einsperren Used for locking up or imprisoning Die Polizei sperrte den Dieb ins Gefängnis ein. The police locked the thief up in prison.
erschießen Used for shooting or firing (a gun) Der Jäger erschoss das Wildschwein. The hunter shot the wild boar.
vorbeifliegen Used for flying past or passing by Der Vogel flog schnell am Fenster vorbei. The bird flew quickly past the window.
zerreisen Used for tearing or ripping apart Er zerriss aus Versehen das Papier. He accidentally tore the paper.
abstimmen Used for voting or taking a vote Die Abgeordneten stimmten über das neue Gesetz ab. The representatives voted on the new law.
ausüben Used for exercising or practicing (a profession) Sie übt den Beruf der Ärztin seit vielen Jahren aus. She has been practicing as a doctor for many years.
alarmieren Used for alerting or alarming Sie alarmierten die Feuerwehr wegen des Brandes. They alerted the fire department because of the fire.
ausbilden Used for training or educating Das Unternehmen bildet junge Menschen zu Fachkräften aus. The company trains young people to become professionals.
ausdrucken Used for printing or expressing Er druckte das Dokument auf seinem Drucker aus. He printed the document on his printer.
bewältigen Used for mastering or overcoming (a challenge) Sie bewältigte die schwierige Prüfung mit Bravour. She mastered the difficult exam with flying colors.
brennen Used for burning or being on fire Das Feuer brannte hell in der Nacht. The fire burned brightly in the night.
spenden Used for donating or giving (money, blood, etc.) Sie spendeten Geld für die Opfer der Naturkatastrophe. They donated money to the victims of the natural disaster.
vernichten Used for destroying or annihilating Der Hurrikan vernichtete die Ernte. The hurricane destroyed the harvest.
wegwerfen Used for throwing away or discarding Er warf die alte Zeitung in den Müll. He threw the old newspaper in the trash.
löschen Used for deleting or extinguishing (fire) Er löschte die Dateien von seinem Computer. He deleted the files from his computer.
entsorgen Used for disposing or getting rid of (waste) Sie entsorgten den Müll im Recyclingcenter. They disposed of the trash at the recycling center.
anreisen Used for traveling to or arriving Die Gäste reisten aus verschiedenen Ländern an. The guests traveled from various countries.
auszahlen Used for paying out or reimbursing Das Unternehmen zahlte die Bonuszahlungen an die Mitarbeiter aus. The company paid out bonuses to the employees.
drohen Used for threatening or menacing Er drohte ihm mit Konsequenzen, wenn er nicht kooperierte. He threatened him with consequences if he didn't cooperate.
eintragen Used for entering or registering Bitte tragen Sie sich in die Liste ein, wenn Sie teilnehmen möchten. Please enter your name on the list if you wish to participate.
eröffnen Used for opening or inaugurating Sie eröffneten eine neue Filiale in der Stadtmitte. They opened a new branch in the city center.
führen Used for leading or guiding Der Trainer führte das Team zum Sieg. The coach led the team to victory.
mitspielen Used for participating or taking part Sie spielte in vielen Theaterstücken mit. She participated in many plays.
sauber halten Used for keeping clean or maintaining cleanliness Sie hält ihre Wohnung immer sauber. She always keeps her apartment clean.
streiken Used for striking or going on strike Die Arbeiter streikten für bessere Arbeitsbedingungen. The workers went on strike for better working conditions.
wegräumen Used for clearing away or tidying up Er räumte das Geschirr nach dem Essen weg. He cleared the dishes away after dinner.
hingehen Used for going to (a place) Er geht oft ins Kino. He often goes to the movies.
abräumen Used for clearing or cleaning up (a mess) Sie räumte die Zimmer auf, bevor die Gäste kamen. She cleaned up the rooms before the guests arrived.
beschließen Used for deciding or resolving Die Regierung beschloss eine neue Steuerpolitik. The government decided on a new tax policy.
bewahren Used for preserving or keeping safe Er bewahrte das alte Buch in einer speziellen Box auf. He kept the old book in a special box.
aufbauen Used for building or constructing Sie bauten ein neues Haus in der Vorstadt auf. They built a new house in the suburbs.
angehen Used for addressing or dealing with Das Problem muss dringend angegangen werden. The problem needs to be addressed urgently.
recht geben Used for agreeing or conceding Ich muss dir recht geben, das war eine gute Idee. I have to agree with you, that was a good idea.
erwachen Used for waking up or awakening Sie erwachte früh am Morgen. She woke up early in the morning.
aufhalten Used for stopping or halting Der Polizist hielt den Verkehr an. The police officer stopped the traffic.
hineingehen Used for entering or going inside Er ging in das Haus, um nach seinem Schlüssel zu suchen. He went into the house to look for his key.
offenlassen Used for leaving open or keeping open Bitte lassen Sie das Fenster offen. Please leave the window open.
aufwachen Used for waking up Er wacht jeden Morgen um 6 Uhr auf. He wakes up every morning at 6 o'clock.
geschehen Used for happening or occurring Das Unglück geschah gestern Abend. The accident happened last night.
lebenswert Used for worthwhile or worth living Diese Stadt ist wirklich lebenswert. This city is truly worth living in.
anziehen Used for putting on clothes or attracting Sie zieht sich für die Party an. She is getting dressed for the party.



bewerten Used for evaluating or assessing Der Professor bewertete die Prüfung fair. The professor assessed the exam fairly.
dienen als + Akk Used for serving as or acting as Diese Maschine dient als Küchenhelfer. This machine serves as a kitchen helper.
sich einig sein Used for agreeing or being in agreement Wir sind uns einig über die nächsten Schritte. We agree on the next steps.
sich auf + Akk Used for agreeing on or deciding on Sie haben sich auf einen neuen Termin geeinigt. They agreed on a new date.
anlächeln Used for smiling at or greeting with a smile Sie lächelte ihn freundlich an. She smiled at him warmly.
festnehmen Used for arresting or apprehending Die Polizei nahm den Verdächtigen fest. The police arrested the suspect.
hinunterrasen Used for racing down or rushing down Der Zug raste den Berg hinunter. The train rushed down the mountain.
vernehmen Used for hearing or interrogating Die Polizei verhörte den Zeugen. The police interrogated the witness.
um sein Used for being about or concerning Es geht um die Zukunft unserer Kinder. It's about the future of our children.
mitteilen Used for communicating or informing Sie teilte ihm die gute Nachricht mit. She informed him about the good news.
regieren Used for governing or ruling Der König regierte das Land viele Jahre lang. The king ruled the country for many years.
anschaffen Used for acquiring or purchasing Sie schaffte sich ein neues Auto an. She bought herself a new car.
abheben Used for lifting off or withdrawing (money) Er hob Geld am Automaten ab. He withdrew money from the ATM.
einziehen Used for moving in or immigrating Sie zogen in ihr neues Haus ein. They moved into their new house.
erhöhen Used for increasing or raising Die Regierung erhöhte die Steuern. The government raised taxes.
sperren Used for blocking or locking (e.g., account) Er sperrte sein Konto wegen betrügerischer Aktivitäten. He blocked his account due to fraudulent activities.
überziehen Used for overdrawing or covering (with cloth) Sie überzog den Tisch mit einer Tischdecke. She covered the table with a tablecloth.
aufladen Used for charging or recharging (battery) Er lud sein Handy über Nacht auf. He charged his phone overnight.
behalten Used for keeping or retaining Kann ich das Buch behalten? Can I keep the book?
benötigen Used for needing or requiring Ich benötige Ihre Hilfe bei diesem Projekt. I need your help with this project.
beschädigen Used for damaging or harming Der Sturm beschädigte das Dach des Hauses. The storm damaged the roof of the house.
einrichten Used for setting up or arranging Er richtete das neue Büro ein. He set up the new office.
entnehmen Used for extracting or taking out Er entnahm eine Probe aus dem Boden. He took a sample from the ground.
gutschreiben Used for crediting or adding (to an account) Der Betrag wurde seinem Konto gutgeschrieben. The amount was credited to his account.
verwalten Used for managing or administering Sie verwaltet eine große Finanzabteilung. She manages a large finance department.
wiederfinden Used for rediscovering or finding again Er fand sein verlorenes Portemonnaie wieder. He found his lost wallet again.
zuschicken Used for sending or mailing (to someone) Ich werde Ihnen das Dokument zuschicken. I will send you the document.
zurückerhalten Used for receiving back or getting back (something) Sie erhielt ihren gestohlenen Pass zurück. She got her stolen passport back.
ausfüllen Used for filling out or completing (a form) Bitte füllen Sie das Formular vollständig aus. Please fill out the form completely.
deklinieren Used for declining or inflecting (grammar) Sie lernten, wie man Substantive dekliniert. They learned how to decline nouns.
einzahlen Used for depositing or paying in (money) Er zahlte sein Gehalt auf sein Bankkonto ein. He deposited his salary into his bank account.
bedenken Used for considering or reflecting on Bitte bedenken Sie meine Vorschläge. Please consider my suggestions.
betroffen sein Used for being affected or concerned Die Anwohner waren von der Entscheidung betroffen. The residents were affected by the decision.
spekulieren Used for speculating or guessing Die Experten spekulieren über die Ursache des Unfalls. The experts speculate about the cause of the accident.
schwitzen Used for sweating or perspiring Nach dem Laufen schwitze er stark. After running, he was sweating heavily.
betrügen Used for deceiving or cheating Er betrog sie um ihr Geld. He cheated her out of her money.
einwerfen Used for throwing in or inserting (e.g., coin) Er warf eine Münze in den Automaten ein. He inserted a coin into the vending machine.
herausfinden Used for finding out or discovering Sie fanden heraus, wer den Diebstahl begangen hatte. They found out who committed the theft.
nachprüfen Used for checking or verifying Bitte prüfen Sie die Daten noch einmal nach. Please verify the data again.
weiterverschenken Used for passing on or giving away (something received) Er verschenkte das Buch weiter, nachdem er es gelesen hatte. He passed on the book after reading it.
befürworten Used for advocating or supporting Die Opposition befürwortete die neue Gesetzesänderung. The opposition supported the new law amendment.
leiden können Used for tolerating or being able to endure Sie kann den Stress in ihrer Arbeit gut leiden. She can tolerate the stress in her work well.
sich räuspern Used for clearing one's throat Er räusperte sich, bevor er sprach. He cleared his throat before speaking.



tolerieren Used for tolerating or putting up with Er kann laute Geräusche nicht tolerieren. He cannot tolerate loud noises.
ausziehen Used for moving out or taking off (clothing) Sie zog die Schuhe aus, als sie nach Hause kam. She took off her shoes when she got home.
beten Used for praying or saying prayers Sie betete jeden Abend vor dem Schlafengehen. She prayed every night before going to bed.
bewachen Used for guarding or protecting Die Soldaten bewachten das Gebäude. The soldiers guarded the building.
finanzieren Used for financing or funding Die Bank finanzierte das Bauprojekt. The bank financed the construction project.
geraten Used for advising or suggesting Sie riet ihm, die Reise zu verschieben. She advised him to postpone the trip.


